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PROCLAMATION
DOMESTIC VIOLENCE AWARENESS MIONTH

OCTOBER 2024
WHEREAS, all Town of Brentwood residents deserve to be safe in their homes and
communities. Domestic Violence is widespread and devastates many families, and it is crucial
we combat these crimes; and

WHEREAS, the physical and emotional wounds of domestic violence affect men, women, and
children in alarming numbers. Domestic violence violates an individual’s dignity, security,
and humanity and can leave lifelong scars on the minds, bodies, and spirits of victims; and

WHEREAS, in the United States, approximately one in four (4) women and one in seven (7)
men have been victims of domestic violence, and over 15.5 million children are exposed to
domestic violence every year; and

WHEREAS, domestic violence is a serious crime that crosses economic, racial, gender,
educational, religious, and societal barriers. The Town of Brentwood recognizes the
disproportional impact these forms of violence have on residents; and

WHEREAS, as residents, we must stand against domestic violence with our words and actions.
The Town of Brentwood must continue to build alliances among community groups,
businesses, and governmental, educational, and faith-based organizations that will support
our families and hold offenders accountable for their crimes; and

WHEREAS, in October 2024, the Town of Brentwood recognizes victims and survivors of
domestic violence and reminds them they are not alone. Together the Town of Bentwood will
foster a safer community by providing resources in times of need, promoting healthy
relationships, and sending a clear message that domestic violence will not be tolerated.

Now, therefore, I Rocio Treminio-Lopez along with the Town Council proclaim the month
of October 2024 as DOMESTIC VIOLENCE AWARENESS MONTH in the Town of Brentwood
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Rocio Trer;ﬁnio-Lopt%z, Mayor anéy Mor‘Ln Town Clerk
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DOMESTIC VIOLENCE AWARENESS MONTH

ATTEST:

Tuesday, October 1, 2024

Live-stream Town Council Meetings/Transmision en vivo de todas las reuniones del Consejo de Ciudad
YouTube Live @ tinyurl.com/brentwoodmd

Los residentes deben visitar el sitio web de la ciudad con regularidad para obtener noticias adicionales y saber como participar en las
reuniones virtuales de la ciudad.


https://www.youtube.com/channel/UCVuRGBR2Xh6qn0JdG-KbMGw
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- Presidential General

Election
Tuesday, November 5, 2024

Polls Open from 7:00 a.m. to 8:00 p.m.

Early Voting: Thursday, Oct 24 through Thursday,
Oct 31 from 7:00 a.m. to 8:00 p.m.

*In order to vote, you must be at least 18 years old, a
U.S. Citizen, and registered to vote in Maryland.

*Register to vote online at www.elections.state.md.us

*To complete a Voter Registration Form in person at
the Prince George’s County Board of Elections, please
review the county’s website for instructions:
https://www.princegeorgescountymd.gov/departme

nts-offices/board-elections

*For more information about early voting, absentee
voting, same-day registration or voter assistance,
contact the Prince George’s County Board of Elections
by calling 301-341-7300 or emailing
election@co.pg.md.us

Not eligible to vote in this year’s elections?

*Any resident of Brentwood who will be 18 years or
older in May 2025 and meets the criteria set in the
Town Charter Section 501 can vote in the May 2025
Brentwood Municipal Elections.

*You do NOT need to be a US citizen to vote in
Brentwood Municipal elections.

*To register with the Town of Brentwood, you must fill
out an application at Town Hall and provide
documentation verifying your primary residence.

*Anyone already registered to vote in Maryland is
automatically registered to vote in the next municipal
elections, and if you registered with the Town of
Brentwood and voted in the last municipal election,
you do not have to register again.

*For more information about voting in Brentwood,
email info@brentwoodmd.gov

Elecciones Generales Presidenciales
Martes, 5 de noviembre del 2024

Urnas Abren dela 7 a.m. alas 8 p.m.

Votacion Anticipada: Jueves, 24 de oct, hasta el Jueves,
31deoct.de7a.m. a8 p.m.

*Para poder votar, debes tener al menos 18 anos, ser
ciudadanos estadounidenses y estar registrado para votar en
Maryland.

*Registrese para votar en linea en:
www.elections.state.md.us

*Para completar un Formulario de Registro de Votantes en
persona en la Condado de Prince George's, por favor revise
el sitio web del condado para obtener instrucciones:
https://www.princegeorgescountymd.gov/departments-
offices/board-elections

*Para obtener mas informacion sobre la votacién anticipada,
la votacion por correo, el registro el mismo dia o la asistencia
para votantes, comuniquese con la Junta de Elecciones del
Condado de Prince George's llamando al 301-341-7300 o
enviando un correo electrénico a election@co.pg.md.us.

¢No es elegible para votar en las elecciones de este
ano?

*Cualquier residente de Brentwood que tenga 18 afios o0 mas
en mayo de 2025 y cumpla con los criterios establecidos en
la Seccion 501 de la Carta Municipal puede votar en las
Elecciones Municipales de Brentwood de mayo de 2025.

*NO necesita ser ciudadano estadounidense para votar en las
elecciones municipals.

Para registrarse con la Ciudad de Brentwood, debe
completar una solicitud en el Ayuntamiento y proporcionar
documentacion que verifique su residencia principal.

*Cualquier persona ya registrada para votar en Maryland
estd automaticamente registrada para votar en las proximas
elecciones municipals. Ademas, si se registrd en la Ciudad de
Brentwood y vot6 en la tltima eleccién, no tiene que
registrarse nuevamente

*Para obtener mas informacién sobre cémo votar en
Brentwood, envie un correo electrénico a
info@brentwoodmd.gov



http://www.elections.state.md.us/
https://www.princegeorgescountymd.gov/departments-offices/board-elections
https://www.princegeorgescountymd.gov/departments-offices/board-elections
mailto:election@co.pg.md.us
http://www.elections.state.md.us/
https://www.princegeorgescountymd.gov/departments-offices/board-elections
https://www.princegeorgescountymd.gov/departments-offices/board-elections
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Mark your calendars for these important dates in Marque sus calendarios para estas
Maryland: fechas importantes en Maryland:
« General Election Date: November 5, 2024 « Fecha de las elecciones generales: noviembre 5, 2024
« Voter Registration Deadline: October 15, 2024 (21 » Fecha limite de registro de votantes: octubre 15, 2024 (21
days before the general election) dias antes de las elecciones generales)

« Votacion anticipada para las elecciones generales: 24
de octubre — 31 de octubre de 2024

Fecha limite para solicitar una

boleta por correo para las elecciones generales

« Early Voting for the General Election: October 24 —
October 31, 2024 Deadline to Request a Mail-In Ballot
for the General Election

« Online or by mail: October 29, 2024 « In person:

« En linea o por correo: octubre 29, 202
November 5, 2024 (Election Day) P 0 4

) i )  En persona: noviembre 5, 2024 (dia de elecciones)
« Same-Day Registration: If you miss the voter

reg%strat@on deafllines, Mary.land offers samg-day « Registro el mismo dia: Si no cumple con las fechas limite
registration during early voting and on Election Day at de registro de votantes, Maryland ofrece registro el mismo
your polling place. dia durante la votacion anticipaday el

dia de las elecciones en su lugar de votacion.

YOUHVUICE
YOURVOTE

You can help shape Brentwood’s future

DOOR-TO-DOOR SURVEY IN
BRENTWOOD

by the University of Maryland

18 - 21 OCTOBER

Students from UMD are helping the
Sustainable Brentwood Committee by
o conducting an environmental and climate
e Survey with residents. Your participation can<,
help us create community programs and
policies to better address your needs.

) ENCUESTA PUERTA A PUERTA
EN BRENTWOOD

por el Universidad de Maryland

18 A 21 DE OCTUBRE

Los estudiantes de UMD estan ayudando al Comité
de Brentwood Sostenible mediante la realizacion
de una encuesta sobre el ambiental y la clima con
los residentes. Su participacion puede ayudarnos a
W crear programas y politicas comunitarias para
abordar mejor sus necesidades.
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Households that complete the survey will be

) , o Los hogares que completen la encuesta
entered in a raffle for a gift certificate to a

participaran en un sorteo de un certificado de

local restaurant.
regalo para un restaurante local.

&
For questions or clarifications For questions or clarifications

. Preguntas o aclaraciones: " 4 , Preguntas o aclaraciones:
info@hrentwoodmd.gov or 301-927:5544 info@brentwoodmd.gov or 301-927-3344

or sternsurvey@umd.edu or sternsurvey@umd.edu
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CODE ENFOCEMENT DE LA OFICINA DE APLICACION DE CODIGOS

Livestock Being Kept in the

Township
Many townships have ordinances that restrict or
prohibit the keeping of livestock within their
boundaries. These regulations are typically in place for
reasons such as:
Public Health: Certain livestock can produce waste
and odors that may pose health risks to residents.
Noise Pollution: Animals like pigs or roosters can
make significant noise that can disturb neighbors.
Safety: Livestock can pose danger to pedestrians or
motorists if they wander on to the roads.
Property Values: The presence of livestock can
sometimes negatively impact property values.
Specific ordinances vary widely from place to
place. Some may prohibit certain types of livestock,
while others have more comprehensive restrictions.
For example the Town of Brentwood has Town Code that
prohibits the keeping of livestock within Town City
limits. The Town code of ordinances can be found at
https://www.brentwoodmd.gov Prohibited Animals
Section 18-4
Keeping livestock, domestic fowl and/or wild exotic rare
animals is prohibited within the corporate limits of the
Town of Brentwood. This includes but is not limited to
cattle, horses, swine, sheep, pigs, goats, turkeys,
roosters, and other livestock and poultry and game
birds, or wild exotic cats, monkeys, venomous snakes
and any endangered species.
So in review if you are keeping any of these animals as
pets namely chickens, roosters, or pigs it would be a
violation of Town Code which could result in municipal
infractions of $50.00 for the first offense, second and
subsequent offenses will be $200.00.

Ganado en el municipio

Muchos municipios tienen ordenanzas que prohiben o
restringen la tenencia de ganado dentro de sus limites.
Estas normativas suelen estar en vigor por motivos como:
Salud publica: Cierto tipo de ganado puede producir
desechos y olores que pueden suponer un riesgo para la
salud de los vecinos.

Contaminacion Acustica: Animales como cerdos o
gallos pueden producir ruidos significativos que pueden
molestar a los vecinos.

Seguridad: El ganado puede suponer un peligro para
peatones o automovilistas si deambula por las carreteras.
Valor de la propiedad: La presencia de ganado puede
afectar negativamente al valor de las propiedades. Las
ordenanzas especificas varian mucho de un lugar
a otro. Algunas prohiben determinados tipos de ganado,
mientras que otras tienen restricciones mas amplias. Por
ejemplo, la ciudad de Brentwood tiene un codigo
municipal que prohibe la tenencia de ganado dentro de
los limites de la ciudad. El codigo de ordenanzas de la
ciudad se puede encontrar en
https://www.brentwoodmd.gov Animales prohibidos
Seccion 18-4
La posesion de ganado, aves domésticas y/o animales
salvajes exoticos y raros esta prohibida dentro de los
limites corporativos de la ciudad de Brentwood. Esto
incluye pero no se limita a ganado, caballos, cerdos,
ovejas, cerdos, cabras, pavos, gallos, y otro ganado y aves
de corral y aves de caza, o gatos salvajes exdticos, monos,
serpientes venenosas y cualquier especie en peligro de
extincion. Asi que en la revision si usted esta
manteniendo cualquiera de estos animales como
mascotas a saber, pollos, gallos o cerdos que seria una
violacion del Codigo de la Ciudad que podria dar lugar a
infracciones municipales de $ 50.00 por el primer delito,
segundo y subsiguientes delitos sera de $ 200.00.

Town of Brentwood Parking Passes EXPIRED, Sunday, June 30, 2024

Los Pases De Parqueo De La Ciudad De Brentwood Se Vencieron, El
Domingo, 30 De Junio Del 2024

2024-25

The Following Streets Require Parking Permits
Las siguientes calles requieren permiso de estacionamiento

2024-25

Allison Street-3400-3600 Block * 37" Place-3800 Block
Tilden Street-3700 Block + 37t Street-4202-4600
Upshur Street-3700 Block * 40t Street-4100 Block
Webster Street-3700 Block «  41% Street-4400 Block

VISITOR PARKING
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https://www.brentwoodmd.gov/
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BRENTWOOD POLICE DEPARTMENT
CALLS FOR SERVICE TOTALS
August 1, 2024-August 31, 2024

For Emergencies—Dial 911
Prince George’s County-Non-Emergency-Dial (201) 352-1200

Brentwood Police Department does not have a Dispatch on site

INCIDENT TYPE Totals INCIDENT TYPE Totals
911 DISCONNECT 31| INOTIFICATION 2
ACCIDENT 7| [OVERDOSE BLS COMBINED 1
ARMED PERSON 4 IPARTY COMPLAINT 3
ASSAULT 1| |IPREMISE CHECK 110
ASSAULT COMBINED 1| |IPROPERTY ALARM COMMERCIAL S
ASSIST 1| |IPROPERTY DAMAGE 1
ASSIST FIRE EMS 1| |RESIDENTIAL ALARM 1
ATT SUICIDE COMBINED 1| |ISHOOTING 1
CHECK WELFARE 3| [SIGNAL 100 SERVICE 1
CHECK WELFARE COMBINED 2| [STOLEN VEH 4
CHECK WELFARE MENTAL 3| [SUSPICIOUS AUTO 11
CROSSING GUARD ASSIGNMENT 5| [SUSPICIOUS OCC AUTO 2
DISORDERLY 23| |[SUSPICIOUS PERSON 4
DOMESTIC 1| THEFT FROM AUTO 1
DOMESTIC COMBINED 1| |THEFT J O 1
DOMESTIC W/WEAPON 1| THEFT REPORT 1
FAMILY DISPUTE 2| [THREATS COMPLAINT 2
FIGHT 1| |TRAFFIC COMPLAINT 4
FOUND 3| [TRAFFIC HAZARD 1
FRAUD 6] [TRANSFER TO MOUNT RAINER 1
HIT AND RUN 2| [TRESPASSING COMPL 2
LOCKOUT IN 1| [JUNKOWN TROUBLE 8
LOST PROPERTY 1| VANDALISM
LOUD MUSIC COMPLAINT 9 [VEHICLE ACCIDENT COMBINED
MISC POLICE INCIDENT 16
MISSING PERSON 1
NEIGHBOR COMPLAINT 1

TOTAL CALLS

TOTAL CALLS FOR SERVICE

Town of Brentwood Police Department Admin Offices

4300 39" Place, Brentwood, MD 20722
Hours/Horas
Monday-Friday 9 AM-5 PM
Lunes-Viernes 9 AM-5 PM
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FALL IS HERE AND SOON THE TREES WILL BE
DROPPING LEAVES ALL OVER OUR YARDS.

Many of us have a tradition of raking leaves and
bagging them to throw away. This year, consider
giving your back a break and turn those leaves into
fertilizer for your gardens and lawns.

Leaves are full of nutrients like calcium, potassium,
and phosphorus and when used like mulch, they help
everything grow. Why waste money on expensive
fertilizers from the store, when you have a backyard
full of natural fertilizer? Do you own a flower bed or
vegetable garden? Rake the leaves into the beds of
your gardens and allow them to act like mulch. Over
the winter months, they will release nutrients into the
soil and in the Spring everything will grow better. If
you own a lawnmower, you can rake your leaves into a
pile and run over them with the lawnmower to create a
fine “mulch” that can easily be spread over garden
beds. Not only do the leaves act like nature’s fertilizer,
they also act as nature’s food and shelter for helpful
bugs like butterflies and bees.

So, this year, consider how doing less can actually do
more - for yourself and your gardens!

EL OTONO ESTA AQUi Y PRONTO LOS ARBOLES DEJARAN
CAER HOJAS POR TODOS NUESTROS PATIOS.

El otofio esta aqui y pronto los arboles dejaran caer hojas
por todos nuestros patios. Muchos de nosotros tenemos
la tradicion de rastrillar las hojas y embolsarlas para
tirarlas. Este aflo, considere darle un descanso a su
espalda y convierta esas hojas en fertilizante para sus
jardines y césped.

Las hojas estan llenas de nutrientes como calcio, potasio
y fosforo y cuando se usan como mantillo, ayudan a que
todo crezca. ¢Por qué gastar dinero en fertilizantes caros
de la tienda, cuando tienes un jardin lleno de fertilizantes
naturales? ¢Tienes un macizo de flores o un huerto?
Rastrille las hojas en las camas de sus jardines y permita
que actiien como mantillo. Durante los meses de invierno
liberaran nutrientes a la tierra y en primavera todo
crecera mejor. Si tiene una cortadora de césped, puede
rastrillar las hojas en una pila y pasarlas por encima con
la cortadora de césped para crear un "mantillo” fino que
se puede esparcir facilmente sobre las camas del jardin.
Las hojas no solo actiian como fertilizante de la
naturaleza, sino que también actian como alimento y
refugio de la naturaleza para insectos ttiles como las
mariposas y las abejas.

Entonces, este afio, considere como hacer menos puede
realmente hacer més, ipara usted y sus jardines!

Join the Brentwood Native Plant Network
in redesigning the park with over 250
plants
Sunday, October 20, 2024, from
10 AM-1 PM
@Pocket Park

(40th Street between Webster and Volta behind the tennis
courts)
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Participe con la Red de Plantas Autdctonas
de Brentwood en el rediseiio del parque
con mas de 250 plantas

Domingo, 20 de octubre de 2024 de
10 AM-1 PM
@ Pocket Park

(Calle 40 entre Webster y Volta detras de las canchas de tenis)
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Los residentes aprendieron sobre el Plan
de Accion Climatica de Brentwood de
representantes de la Comision de Parques y
Planificacion de Maryland-Capital Nacional
en el evento del Mes de la Herencia
Hispana. Responda a la encuesta y haga oir
su voz!

Residents learned about the Brentwood
Climate Action Plan from representatives
from the Maryland-National Capital Park
and Planning Commission at the Hispanic

Heritage Month event. Take the survey and
make your voice heard!

BE VOTE-READY! BE VOTE-READY!

JOINUS FOR A VOTER EDUCATION NORK SHOP/ JOIN US FOR A VOTER EDUCATION WORKSHOP/
VOTER REGISTRATION DRIVE VOTER REGISTRATION DRIVE
3 3
~99J’ Saturday, Register to vote and 99’Q‘ Saturday, Register to vote and
October 12, 2024 learn more about the October 12, 2024 learn more about the
@10 AM elections process. @10 AM elections process.

Brentwood Town Hall
4300 39th Place,
Brentwood, MD 20722

Brentwood Town Hall
4300 39th Place,
Brentwood, MD 20722

ELECTION DAY S ELECTION DAY IS
TUESDAY, NOVEMBER 3, 2024 TUESDAY, NOVEMBER 3, 2024
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DOMESTIC VIOLENCE AWARENESS MONTH
October was designated as Domestic Violence Awareness in 1989 to Octubre fue designado como Concientizacion sobre la Violencia Doméstica en
acknowledge survivors of domestic violence as well as to give a voice to 1989 para reconocer a los sobrevivientes de violencia doméstica, asi como
those who may still find themselves in violent situations. Domestic para dar voz a aquellos que atin pueden encontrarse en situaciones violentas.
violence exists in all communities and doesn’t discriminate based on La violencia doméstica existe en todas las comunidades y no discrimina por
race, religion, age, gender, sexual orientation, nationality, or motivos de raza, religion, edad, género, orientaciéon sexual, nacionalidad o
socioeconomic status. Physical violence is often accompanied by nivel socioecondmico. La violencia fisica va acompafiada de abuso emocional
emotional abuse and controlling behavior as a part of a larger pattern of y comportamiento controlador como parte de un patrén méas amplio de
dominance and control. Domestic violence often results in physical dominio y control. La violencia doméstica resulta en lesiones fisicas, trauma
injury, psychological and emotional trauma, and even death. psicolégico y emocional e incluso la muerte.
In the United States, over 20 million people experience domestic En los Estados Unidos, mas de 20 millones de personas experimentan
violence annually, according to the National Institutes of Health. violencia doméstica anualmente, segin los Institutos Nacionales de Salud.
Covid-19 and its accompanying lockdown, social distancing, and Covid-19 y el bloqueo, el distanciamiento social y las dificultades econémicas
economic hardships have exacerbated domestic violence and sadly que lo acompafian han exacerbado la violencia doméstica 'y,
many escape routes for victims are not readily available. lamentablemente, muchas rutas de escape para las victimas no estan

disponibles.

Domestic violence shows itself in a number of different forms, whether
it’s punching, slapping, choking, or threatening, manipulating, yelling La violencia doméstica se manifiesta en varias formas diferentes, ya sean
and many others. No matter the situation, domestic violence is never pufietazos, bofetadas, asfixia, amenazas, manipulacion, gritos y muchas otras.
okay. No importa la situacion, la violencia doméstica nunca esta bien.
Domestic violence is never okay, no matter the circumstances. If you or La violencia doméstica nunca estd bien, sin importar las circunstancias. Si
someone you know is in desperate need of help, contact the usted o alguien que conoce necesita ayuda desesperadamente, comuniquese
National Domestic Violence Hotline at 1-800-799-7233 or con la
TTY 1-800-787-3224.

Linea Directa Nacional de Violencia Doméstica al 1-800-799-7233
o0 TTY 1-800-787-3224.

AWARENESS MONTH
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BREAST CANCER 1

The event began in 1985 as a week-long awareness campaign by the El encuentro comenz6 en 1985 como una campaiia de concienciacion de una
American Cancer Society, in partnership with Imperial Chemical semana de duracion de la Sociedad Americana contra el Cancer, en
Industries. colaboracion con Imperial Chemical Industries.

It eventually extended to a month-long event. In 1992, the pink ribbon Con el tiempo se ampli6 a un evento de un mes de duraciéon. En 1992, aparecié
came into play. The original use of ribbons for specific causes dates back to el lazo rosa. El uso original de lazos para causas especificas se inicié en 1979,
1979, when "Tie a Yellow Ribbon Round the Ole Oak Tree" inspired Penney cuando "Tie a Yellow Ribbon Round the Ole Oak Tree" inspir6 a Penney
Laingen — whose husband was a prisoner of war — to display yellow Laingen y a su marido, prisionero de guerra, a mostrar lazos amarillos como
ribbons as a symbol of hope. The breast cancer awareness ribbon almost simbolo de esperanza. La cinta de concienciacién sobre el cdncer de mama
wasn't pink; a grassroots effort by Charlotte Haley began with peach- estuvo a punto de no ser rosa; un esfuerzo popular de Charlotte Haley
colored loops. At the same time, Alexandra Penney, Self magazine's Editor- comenz6 con lazos de color melocotén. Al mismo tiempo, Alexandra Penney,
in-Chief, partnered with Evelyn Lauder, Estée Lauder's Senior Corporate redactora jefe de la revista Self, se asocié con Evelyn Lauder, vicepresidenta
Vice President and a breast cancer survivor, to distribute pink ribbons corporativa de Estée Lauder y superviviente de un cincer de mama, para
after the magazine’s second annual Breast Cancer distribuir lazos rosas tras la segunda campafia anual de la revista de
Awareness Month issue. concienciacion sobre el cancer de mama.

Because of the incredible reach of the magazine and Estée Lauder brand, Gracias al increible alcance de la revista y de la revista Estée Lauder, el color
pink triumphed over peach, and is now used by breast cancer rosa triunf6 sobre el durazno y ahora es utilizado por organizaciones de lucha
organizations around the world. contra el cancer de mama en todo el mundo.

Breast Cancer Awareness Month, held in October every year, aims to El Mes de Sensibilizacién sobre el Cancer de Mama, que se celebra todos los
promote screening and prevention of the disease, which affects one in afios en octubre, tiene como objetivo promover la deteccién y prevencién de
eight women in the United States every year and 2.3 million women esta enfermedad, que afecta cada afio a una de cada ocho mujeres en Estados
worldwide. Known best for its pink theme color, the month features a Unidos y a 2.3 millones en todo el mundo. Conocido sobre todo por su color
number of campaigns and programs temaético rosa, el mes cuenta con una serie de campanas y programas

Annually, October 13 is nationally recognized in the United States as Anualmente, el 13 de octubre esEl 13 de octubre se celebra en Estados Unidos
Metastatic Breast Cancer Awareness Day. el Dia de Concienciacién sobre el Cancer de Mama Metastasico.
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BRENTWOOD

SENIOR SOCIETY
BAZAAR
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SALE SALE SALE

ONLY THIS WE
ONLY THIS WEEK

50% 80% OFF

DISCOUNT 80% OFF
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PEPCO STREETLIGHT
OUTAGES
Streetlight outages can be quickly
and easily reported through the
PEPCO website or
1-800-735 -2258.

STREETLIGHT
u?

PAGE 10

APAGONES DE LUz DE PEPCO
Los apagones del alumbrado publico
pueden notificarse rapida y facilmente
a través del sitio web de PEPCO o del
1-800-735-2258.

NEED A NOTARY PUBLIC?
The Town of Brentwood staff offers FREE notary public
services for residents of Brentwood. If you are not a
Brentwood resident, there is a fee of five ($5) dollars.

To confirm a Notary appointment during the Town
Business hours Monday—-Friday 10 AM—4 PM
Email info@brentwoodmd.gov or 301.927.3344

Town Hall
4300 39t Place, Brentwood, Maryland 20722
Appointments Preferred

¢Necesita un notario publico?

El personal de la ciudad de Brentwood, MD, ofrece servicios
gratuitos de notario publico para los residentes de Brentwood en
el ayuntamiento a través del personal del ayuntamiento.
Sino es residente de Brentwood, se le cobrara una pequefia tarifa
nominal.

Se necesitara una cita confirmada durante las horas que se
indican a continuacion.

De Lunes A Viernes — Solo Con Cita 10 AM—4 PM

4300 39th Place, Brentwood, Maryland 20722

Comuniquese Con Info@brentwoodmd.Gov O 301.9273344 Para

Obtener Més Informaciéon

/ CEREMONIAL SERVICES

The Town of Brentwood is providing the following
recognitions to our residents:

Anniversary Letter (50+ years)
Birthday Letter (70+ years)
Eagle Scout/Gold Award
Letter of Condolence
Letter of Congratulations
Letter of Greetings
Welcome (Family Reunion)
Retirement Letter

To request a ceremonial document, email
Qfo@brentwoodmd.gov or contact 301.927.334y

SERVICIOS CEREMONIALES

La ciudad de Brentwood tiene el honor de brindar los
siguientes reconocimientos a nuestros residentes:

Carta de aniversario (50+ afios)
Carta de cumpleaiios (70+ aiios)
Eagle Scout/Gold Award
Carta de condolencia
Carta de Felicitaciones
Carta de Saludos
Bienvenida (Reunion de familia)
Carta de retiro

Para obtener mas informacion o solicitar un documento

ceremonial, envie un correo electrénico
info@brentwoodmd.gov
o llame 301.927.3344

Have Used Eyeglasses?
Deposit your used eyeglasses at The Town of
Brentwood Town Hall. The collection box is

located in the lobby. Each month Town Staff
delivers collected used glasses to the Lions -

Eyeglass Recycling Center.

Tiene lentes usados?

Deposite sus lentes usados en el edificio del
Ayuntamiento de Brentwood. La caja de recogida se
encuentra en el hall. Todos los meses, el personal del
municipio entrega esos lentes al Centro Leonistico de
Reciclaje de Lentes

(Lions Eyeglass Recycling Center).

NOTIFY ME (Text or Email)

Sign-up for notifications on our website at www.brentwoodmd.gov

Notificame (Mensaje de texto o correo electronico)
Registrese para recibir notificaciones en nuestro sitio web en www.brentwoodmd.gov — Mantente informado con  keep infarmed with us

MANTENTE

CONECTADO STAY CONNECTED

nosotros.



http://www.brentwoodmd.gov/list.aspx
http://www.brentwoodmd.gov/list.aspx
http://www.brentwoodmd.gov/
http://www.brentwoodmd.gov/list.aspx
http://www.brentwoodmd.gov/
http://www.brentwoodmd.gov/list.aspx
mailto:info@brentwoodmd.gov
mailto:info@brentwoodmd.gov
mailto:info@brentwoodmd.gov
mailto:info@brentwoodmd.gov
mailto:Info@brentwoodmd.Gov
https://pepco.streetlightoutages.com/public/default.html
https://pepco.streetlightoutages.com/public/default.html
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MAYOR & COUNCIL TOWN STAFF

MAYOR TowN ADMINISTRATOR

Rocio Treminio-Lopez (301) 927-3344 town.administrator@brentwoodmd.gov
rocio.Treminio-Lopez@brentwoodmd.gov

TREASURER/HR MANAGER
Shelley Dorsey 301-927-3344

Vice MAYOR treasurer@brentwoodmd.gov
QUIANNA TAYLOR (667) 352-6162
cml@brentwoodmd.gov TowN CLERK

Larry Moran 301-927-3344
CouNcIL MEMBERS townclerk@brentwoodmd.gov
Marcus Monroe (301) 364-7007
marcus.monroe@brentwoodmd.gov CODE ENFORCEMENT

Joseph Hawkins IV 301-927-3344
Jerry Burgess (301) 927-3344 code3@brentwoodmd.qov

Jerry.burgess@brentwoodmd.gov

Martha Aguilar 301-927-3344

Lauren Rauk (667) 352-6287 code2@brentwoodmd.gov
cm3@brentwoodmd.gov
TowN HALL PROGRAM COORDINATOR

programs@brentwoodmd.gov

Phone: 301-927-3344
Fax: 301-927-0681 or info@Brentwoodmd.gov

BRENTWOOD POLICE DEPARTMENT www.brentwoodmd.gov
301-864-1858 Brentwoodmd Townhall
police.chief@brentwoodmd.gov Brentwood Police Dept f ! X u m
Bulk Trash Pick up Requests Via Solicitudes de recogida de basura a granel a través de
brentwood @batestrucking.com or BATES -« brentwood@batestrucking.com o
(301) 773-2069 Drack o1 -206
Bulk Trash Requests must be Received on Solicitudes de basura a granel deben ser recibidas
TUESDAY by 2 PM el Martes antes de las 2 PM
Brentwood Senior Society A .
The Town of Brentwood offers programs/events Sociedad de Mayores de Brentwood
for our seniors. La ciudad de Brentwood ofrece programas/eventos para
Join us once a month Oo nuestros mayores. fInase a nosotros una vez al mes
301.927.3344 or Info@brentwoodmd.gov (301) 927-3344 0 Info@brentwoodmd.gov
%’ e Report downed wires and life-threatening emergencies by calling
&\@) Pepco at 1-877-PEPCO-62 (877-737-2662), 24 hours a day, ...
pepco holdings If you need additional help, please call Customer Service Center at 202-833-7500.

Lights out? Let us know! You can quickly and easily report your outage via text message*, the Pepco mobile app, or by calling
customer service at 1-877-737-2662. Online services & phone number are available 24 hours a day, 7 days a week.

Customer Service 301-206-4001 (ask for agent)

Weekdays: 7:30 AM-7 PM
WSSCWATER  Email: custserv@wsscwater.com
If you're experiencing a water emergency, such as a broken water main, or a sewer emergency, report it using the mobile app, email
emergencycallcenter@wsscwater.com, or call 301-206-4002.

@\é\f:ss_hington Customer Service and Billing: 844-WASHGAS Gas Emergency Line: 844-WASHGAS (844-927-4427) -

Select option 1 If you smell gas, leave the area immediately and call 911 or the Washington Gas
emergency line. Washington Gas has specific phone numbers to address customer service, project and rebate inquiries



mailto:rocio.Treminio-Lopez@brentwoodmd.gov
mailto:cm1@brentwoodmd.gov
mailto:marcus.monroe@brentwoodmd.gov
mailto:jerry.burgess@brentwoodmd.gov
mailto:cm3@brentwoodmd.gov
mailto:info@Brentwoodmd.gov
mailto:police.chief@brentwoodmd.gov
mailto:town.administrator@brentwoodmd.gov
mailto:treasurer@brentwoodmd.gov
mailto:townclerk@brentwoodmd.gov
mailto:code3@brentwoodmd.gov
mailto:code2@brentwoodmd.gov
mailto:programs@brentwoodmd.gov
mailto:custserv@wsscwater.com
mailto:Info@brentwoodmd.gov
mailto:info@brentwoodmd.gov
http://www.brentwoodmd.gov/
http://www.linkedin.com/in/town-of-brentwood-4a345b230
mailto:brentwood@batestrucking.com
mailto:brentwood@batestrucking.com

Town of Brentwood
4300 39" Place
Brentwood, Maryland 20722

PRSRT STD
U.S. POSTAGE
PAID
BRENTWOOD, MD
PERMIT NO. 5444

?' A

. Intennational Pay

TOWN OF BRENTWOOD

? ' q CIUDAD DE

BRENTWOOD W

. Pia Inlennagional,

- -
. Festival ' . Festival )
< : R \ e
. * Sat., October 19,2024 : q . Sabado 19 de octubre de 2024 q
N Bartlett Park Bartlett Park
.~ 4300 39thPlace, Brentwood, Md 20722 S 430039th Place, Brentwood, Md 20722
; . 2PM-5PM 5 . 2PM-5PM
0 %\ 1° L Y
o] - -
£ S : L » SR .
7 { < Live Music { ~ Musica en vivo
« Food Trucks “ Camiones de comida
Local Artists & Crafters Artistas y artesanos locales
Resource Tables : Mesas de recursos
Games L Juegos
& Much More Fiulap® Y mucho mas
Para més informacion llame al Visita nuestro sitio web
EOF ST SO e e ek ;’,‘f':tg;‘,’o‘g"'%“;}, 301-927-3344 BrentwoodMD.gov
# October 2024 {
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
Yard Waste Pick up rash pick u 1 2 3 I% 4 5
Rifeminky (67 Atk 1) WEDN’]IZ‘SDA}SI{IZ7 §M137 PM) Work ' Rosh wi
RECOGIDA DE DESECHOS ezt e B Session Hashanah
Lur?:sJ?;DAi\I\/}i PM) Miércoles (7 AM-7 PM)
6 E 8 ' 9 10 (05 11 12
Yum
Kippur
13 14 15 ' 16 17 | ' 1] 18 19
Indigenous Council
People Day Meeting
20 E 21 22 i 23 24 ﬁ 25 26
27 i 2 8 2 9 ' 3 o 31 R.eCOgida de reciclaje Town Hall & Public Works Closed
Viernes (7 AM-7 PM) Monday, October 14, 2024
I |
El Ayuntamiento y
Recycle Pick up Obras Piblicas
FRIDAY (7 AM-7 PM) Lunesfzf;acl;:‘:)ggl::ed g: 2024

The Town of Brentwood does not discriminate based on race, religion, sex, national origin, orientation or disability. 1f you are a person with a disability and wish to participate in Town activities,
meetings or programs please contact the Town Hall or contact the Maryland Relay System at (800) 735-2258.

El municipio de Brentwood no discrimina por motivos de raza, religion, sexo, origen nacional, orientacién o discapacidad. Si usted es una persona con una discapacidad y desea participar en las
actividades, reuniones o programas del municipio, por favor comuniguese con el ayuntamiento o comuniquese con el sistema de relevo de Maryland al (800) 735-2258.
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